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CoBpeMenHas JIMHI'BUCTHYECKAA HAayKa OOHAPYKUBAET BO3PACTAIONINN HHTEPEeC K u3yde-
HUIO JpaMaTHIecKUX TEKCTOB. B paMKax KOTHUTHUBHO-/IMCKYPCUBHON MapaIurMbl TPOU3BeIe-
HUsI, OTHOCSIITHECS K IPAMaTHIeCKOMY JTUCKYPCY, TPAKTYIOTCA KaK 0coObIe (hopMaThl 3HAHUSI,
HEPA3PBLIBHO CBA3aHHbIE C KOMMYHUKATHUBHON M MO3HABATEIbHON JIEATEIbHOCTHIO YeJI0BEKA
U TOJIBEPrafonecs JalbHeRIeMy YJeHeHN0 Ha OTIeJbHBIE CTPYKTYPhI (OCHOBHOH KODITYC
nbec u MerareKcTh). CTpoeHHe 1 apXUTEKTOHWKA ITbeC BO MHOIOM MPOIMKTOBAHA UX TOJHA-
JIPECaTHOCTBIO, OIpeIe/IIeMOil IpeIHA3HAYeHHEeM JIU0O0 JJId 3pUTEs, JU0O JIJId ITOCTAHOBIIH-
Ka, 00 it TOoro u jpyroro ogHospemento |Kybpsikosa, Anekcanaposa 2008; Ky6Gpsikosa,
[Terposa 2010]. K mrany spuress / akrepa OTHOCHTCS OCHOBHON KODITYC IIbeC, K IJIAHY Pe-
JKHUCCEpPa — METATEeKCTOBbIE BCTABKU MaJoro ¢hopMara B BUJIE PA3HOOOPA3HBIX CIIEHUYIECKHX
peMapokK.

[TapagokcaabHO, HO MUCHMEHHO 3aUKCHpPOBAHHBIE W O(MOPMJICHHBIE IO BCEM KaHOHAM
JINTEPATYPHOTO KaHPa elle B AHTHMYHON IPEeBHOCTH IpaMaTHIECKHe ITPOU3BEICHUs CUUTA-
JINCh JIOCTOSIHUEM TeaTpo- W JUTEPATYPOBeJeHus U BILJIOTH J0 1970-X TT., KOT/ia BIEPBBIE
HNPOSABJILIETCHI MHTEPEC K TEOPUN TEKCTa, He U3YYaJHUCh C JIMHTBUCTUYECKONH TOYKU 3PEHUS.
0O0630p crenmuaJILHON IUTEPATyPHI MOKA3AJ, YTO U Ceifdyac BHUMaHHe UccaeaoBaTeseil choxy-
CHPOBAHO IPEUMYIIECTBEHHO HA HACHHO-0Opa3HOM CO/IePKaHUU OCHOBHOI'O Kopiryca nbec. C
JIPYTO#l CTOPOHBI, CJyzKeOHbIE KOHCTPYKTHI JIPAMbl (METATEKCTHI, MAPATEKCTHI, HAITEKCTHI )
OCTAIOTCS MAJIOU3yYeHHbIMU, XOTs HauboJiee iBHO BbIPAZKAIOT aBTOPCKYIO UHTEHIIUIO B ILJIaHe
odopmieHus CleHbl, (PUBUIECKUX U PEYEBBIX XaPAKTEPUCTUK AKTEPCKOI UI'PBI, BCE TOTO, YTO
obecrieunBaeT aJIeKBATHOE TPOTEKAHKE JIPAMATHIECKOTO JIMCKYPCa MPH €TI0 CIIEHTYECKOM BO-
wiomenun (cp. aHri. stage directions).

ABasisich 9acThIO €IMHOM CUCTEMBbI, METATEKCTDI IIbeC He MOI'YT He OBITH IOIBePXKEHBI BJIH-
SHUTO PA3INIHBIX TPaHC(MOPMAIIMOHHBIX ITPOIIECCOB BHYTPHU ApaMaTUIecKoro Kaupa. Hampu-
Mep, YKaHPOBbIE OCOOEHHOCTHU TeaTpa adCyp/la HAXOJAAT CBOE OTPazKeHue U B CEMaHTHKE, U B
JIMHTBUCTHYECKOM O(DOPMJICHUN aBTOPCKOW Pevu, Pean3yloneiics B BUIE CAaMbIX OO beMHBIX
METATEKCTOB MbeC — BBOJHBIX («0OCTAHOBOYHBIX» ) PEMAPKAX, MPE/IIIEeCTBYIOIIUX HAYATY aK-
TOB uH crieH. PopMaIbHO JaHHBIE TEKCTHI TOCTPOEHBI IO BCeM KaHOHAM KJIaCcCHIecKOH Jipa-
MBI. 9TO HOMHHATUBHBIE CTPYKTYPbI CTATUKU U COCTOSHUS € MpeobIaJanueM KOHKPEeTHO-
HpeMEeTHOIT JISKCUKH IIPU OTCYTCTBUHU SPKO BBIPAKEHHOT'O OMEHOYHOr0 KoMIoHeHTa. O 1HaKO
JazKe 9TUM BKDAIJIEHUSM CBOWCTBEHHBI 3JIEMEHThI HIPHI U HapaIoKca (CBOOOTHOE CIOBOYTIO-
TpebJieHNe, TPON3BOTHOE COYETaHNe CJIOB), XapaKTepH3YIOIIHe KaHp TeaTpa «IapajoKcas B
nesioM. Tak, BBojIHBIE peMapKu K mbece «JIpicas mesumay ( “The Bald Soprano”) (1949) krac-
cuka paniysckoro abcypansma Dxkena Monecko (Eugene Ionesco) xapakTepusyercss u3-
OBITOYHBIM KCIIOJIB30BAHUEM JIEKCUYECKUX TIOBTOPOB, MMEIONIUX IMOIMOHAIbHO-OIEHOYHYIO
koHHOTaIU©. CaM aBTOP HA3BIBAJ CBOKO MIHECY «TPATEINEH T3BIKAS.
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A middle-class English interior, with English armchairs. An English evening. Mr. Smith,
an Englishman, seated in his English armchair and wearing English slippers, is smoking his
English pipe and reading an English newspaper, near an English fire. He is wearing English
spectacles and a small grey FEnglish moustache. Beside him, in another English armchair,
Mrs. Smith, an FEnglishwoman, is darning some English socks. A long moment of English
silence. The English clock strikes 17 English strokes.

B jaHHOM KOHTEKCTe mpuararesibuoe «English » aBiasgercs KIodeBbiM coBoM (27% ot
BCEX CJIOBOYNOTpeOieHuit), penpeseHTUpyst Kouuent «Englishness». B xome wHbepeHTHOrO
BBIBOJIA LIPOTOTHIIMYECKAsi 0OcTaHOBKa anrymiickoro jgoma (English armchairs, English fire,
English clock) acconmupyercs y dutaresisi/3puTesis He CTONBKO ¢ KOHKPETHBIMHU JIETAJSIMU
OBITa, CKOJIBKO C 3aKOCTEHETOCTHIO, CHOOM3MOM U 9€PCTBOCTHIO CAMUX AHTJINYAH, T.€. C TEMU
YepTaMu, KOTOpbIe, 110 MHEHHIO VIOHEeCKO, aBISIOTC JIId HUX HanboJsiee XapakTepHbIMHU. Ka-
TeropuaJjibHble IPU3HAKH AHIVIMICKONR HAIIMU ITPOSBISIOTCS B ONMMCAHUH €€ THITMYHDBIX ITPe-
cTaBuTesIeil — MOXKUIBIX MepcoHazkeh o uMmenu Mr. u Mrs. Smith — u TpaHCIIOHUPYIOTCA, B
TOM 4YHCJI€e, HA OTHOIIEHUs B ceMmbe. JIMHrBUCTHYECKUIT Tapa/IOKC, 3aJaHHbIi, Ka3a/10Ch Obl,
HEONPABIAHHBIM TaBTOJOTHYECKAM IMOBTOPOM BCErO aHTJIMICKOTO, BEJIET K MapagoKCy CATY-
aly, B KOTOPOil OyimzKaiIime poJCTBEHHUKH ABISIOTCA aOCOIOTHO UyKJIBIME JIPYT JPYTY.

Hesb3st He 3aMeTHTH, 9TO MPH OMUCAHUN pasHbIX cyiiHocreil (clock, moustache, silence)
npuiararesbuoe English cTaHOBUTCA YaCTHBIM CJAydaeM IpaMMaTHYECKOW TpPAHCIO3HIUH,
HOCKOJIbKY 00pasyeT cBOOOIHBIE codeTanus c1oB. Ha mMakpoypoBHe mojgobHas mepekaTero-
pU3anus TPU3BAHA AKTYAJU3UPOBATH UJCI0 AHTIHHCKOTO SKCIAHCHOHU3MA (KOJOHU3AIIU,
HACAkKJIEHNe KyJIbTYDbI, sS3bIKa, 00pa3a KU3HH, WHAUBHIyaau3M). B xone dopmupoBanus
kounenTta Fnglishness yrpuposanue nerajeil mpuBoguT K 3pdeKTy aBTOPCKOH UPOHUHU TIO
OTHOIIEHWIO K aHTJIMHCKONW Hauu. Takum oOpa3oM, cBoeobpaswe TOTO U WHOTO JPAMATyP-
IHYIeCKOro KaHpa (HampuMep, TeaTpa abcyp/a) MOKeT OTPAZKAThCsI Ha CEMAHTHKE H SI3bIKO-
BOM 0bOPMJIECHUN TEKCTa peMapok. B paccMoTpeHHOM (bparMenTe mapaioKcaJbHbIi B CBOEM
MHOKECTBE 1OBTOpP cJjioBa English uciosib3yercs: B 1essiX KOHIENTYaJIbHOI'O HEPEOCMbIC/Ie-
HHsI 9ePT HAIMOHATBHOIO XapakTepa anrandad (national identity) c mosurun Habsromaress
¢ Kontunenra.

KOFHI/ITI/IBHO—,ZLI/ICKprI/IBHbIﬁ IMOJAXOJ MO3BOJIAET HaM PACIHUPUTL I'PAHUIBI KOHKPETHOI'O
CIIEHMIECKOTO STN30/a U OMPEJIEIUTh ero conuaabHo-ncropudeckuii ¢hor. B cBonx Bocmomu-
HuHugx Monecko orMedasi, 94To, co3/7aBasd CBOIO MEPBYIO MbECY, OH ¢ DOJILIIUM OTBpAIeHuEM
3aHUMAJICS AHDJIMHCKUM sI3BIKOM M ObLT BBIHYZKJIEH CTAJKUBATHCS ¢ yUeOHBIMU (MparMaTu-
YECKUMHU) TEKCTAMHE, TPEeJICTABISIIONUME cO00ii KOTHUTUBHBIH «HOHCeHC» (There are seven
days in a week; The ceiling is above, the floor is below). Ilaponupyst cTepeoTHIIb YesoBede-
CKOT'O CO3HAHWS B OCHOBHOM KOPIIyCe CBOEHl «aHTH-IIHECHI», AaBTOP CO3MAET «aBTOMATHU3UPO-
BaHHYIO» pPedb repoeB, HCTOYHUKOM KOTOPOI MOCTY2KU/IN OaHaIbHbIe (ppa3bl HepcoHazKeil u3
y4ueOHHKa aHTJIMUCKOTO sI3bIKa. Bitajes stumu pakTamu OHorpaduu IpaMarypra, Mbl oOHa-
PYKHBaeM HaJIOYKeHHe KOTHUTUBHON CXeMbl YIeOHOTO TEKCTa I W3YUAIOMMUX aHTVIHHACKUM
A3bIK Ha CX€MY BBOJHBIX METATEKCTOB JApaMbl; IIDH 9TOM KakK MaJ’IOCbOpMaTHBIe TEKCThbl OHH,
HECOMHEHHO, UMEIOT MHOTO ODIIero.

BuocsiescrBun y 1mbechl 10sBUJIOCH CBOeoOpa3noe mpojoszkenue: B 1969 r. Mouecko, K
TOMY BPEMEHH yZK€ BCEMUPHO W3BECTHBIN npamarypr, B coaBropcre ¢ M. Benamy nammcas
y4IeOHUK (PPAHILY3CKOTO SI3bIKa, & JUAJOTU U CIIEHKH U3 HETO OOBEIMHIIT B THECY « Y ITparKHe-
HHsI B YCTHOMW pedn u (paHIly3cKOM MPOU3HOIIEHUH Il aMEePUKAHCKUX CTYAeHTOBy (1974).
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